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W[ K24 74> (English Presbyterian Mission, fij#x E.P.M.) J&3& [ K Z & AE A 4%
W . 1847 47, EERKZSZESFMRM D EAAL, AT (Rev. William Chalmers
Burns) #:5%2 TI1X—{lifiy, LA/ UERIAE T, AMBHE TAE 10 )5, MiREHBUN (Rev. George
Smith) A FERUARAEE T T b B BRI HIX 2 —, @ESL T AR B
P E K LSBT E R R T PUAME B S, KOO T WliskX . SR (LA B )
XD FIERX . BRI GE=AA, Al & s (BB REwmmE) « =il (4
B ARE R AR (JEmEE) .

1856 41 e [ H i 23 IR AKEIIIAL 2L, orKEsy . 1866 -0k NI4T (Rev.
George Smith) SEEINSKL T MEI R AL B BT . 1868 AEHE AR BHARI] (A48 74 ELARIIED %
SAPONEE . =P RN Z IR LA s AL, (o S e AL Ja it e 3
A [E R, J& A T IEAERTR T k2% C(Aberdeen University ) sl i3z i 93 47 [ FE 7] 2 40 %2 44 ( Donald
Maclver, 1852-1910, X P& ZH. DGl FIZEAE (William Riddel, 1853-1910, X
HIEEY , T RAZNE 1879 Ak, ZEEUNRT IR, Oy 9 [H K Z 2% M X
AN SIE B Al 2 AN 5 2R g B e A 2 e i T4 IR s v L L 2 B BIRAS . (R i I
M7 KA, ANEE MR TLX . BIMEE R Ta X (SEBEE) . &8s
Ny R LT (Zam Shui-pok) (2 N A ABAT It T 1E 4k .

T ERXASALZI. ZRERFENITOE, KBRS, BUEEL, REEAELAE
AN, MEREERL. AERE CUERRD « PR GETFFERD i (HH L9 — MR
4, i HASRERFF R E R . T EXYHANE E KERS, JadRRH I HIR 4K
SHAEFEX S, BA—MTT ST .. 1A KB S M Eo X L2
JTRBMSA BE BIF BAESFES T E R TEk.

AW RO B, IO TR KT S I, e E N L s
N 8 T 1905 4E4w A H R (7% 9& 1 J) (A Chinese-English Dictionay , Hakka Dialect
as Spoken in Kwangtung Province) , 1926 45— AUl 1 4% (Murdo C. Mackenzie) 7E

YL K E S IS A S B O R G B . ARSI 0 T4 ) sl R K A
IFEAEE (A Hood) BTk T HE & B KD L ALE T80 ; 98B K 2 S 40fi 28488 (Rev. W. Bernard
Paton) ST The Stranger People: A Story and A Chanllenge ({Z&Z A)), London: The Religious Tract Society,
1924, AR R FLE B BN AT, T il Sk K200 B B A . FERER L.
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Wit AT ORED VhBh TN ER . XA SN E, W] DURIE I o [ K2 Sk
H5%1E (C. Douglas) %i, 5e4L (T. Barclay) H44MfJ ) Rg 8 (961 4t) (Chinese-English
Dictionary of the Vernacular or Spoken Language of Amoy, 1873) AH#ESE, tn] WAL # X T
VB T SR AT DR 2 AR U ) DT R o
= (FFEEA) PEAER

(Fin) ) 44 /E A Chinese-English dictionary, Hakka dialect as spoken in
Kwangtung province. 1905 4N e scd Bh KA s K 2ol 2 g, HIRGE, L
W AR BRI H AR o TE SCh 1216 BT 1ESCHTA (BE81) CIntroduction) F1 (/75 ) (Preface) .
(LY PR F N BXRUG BilEH SHETERRALT GFRE AN T
IS . 7E “H XN (The Hakka People) — iRl R MER AN KLk
A X IT R, “RE” —ZE PR AAMA (Punti) XF&F AR, &R H
MFRAR R T B RIS RN AT T RVFZ B 0 X RTINS 1R P
A, TLPY R, FARIE B R GE E r, TLPER R — Ul YLPRG ) “ Hih” , w4
KPR “2 557, M PRI 4, WG g fat) RE AR FANM R
Jath, 2t 45 AN BRI, b 11 AN AR B CRPRLRMARR D o .
SRS YL EN 2 NPy I S D | 2NN NLE S N E 2 S5 S IR IR S SV e - S
HR I AR RN IIE AR L5 RGN 1E 5% o AT L s i O S S B 4
WBEFTII S MR R, FEEP L RG] SRS 2 52 NN W
WORF =R R AE, IFHI2 T e BE, B RERT— 285l X 75— R K
SR N N N B N SN AN S/ NS M B P B S B e BT TN i = e S 11
FEURLEAN R X 5% 22 5l /D A7 B AN [R], AHAREAS b DXCEAT L1 e (0 75 o 5048 & S0 7 i
AN S LERHERY), AR — & HE (book language) HHEE L. ESEIITE
FAERFAG T . RIE ARG IR KX LA I 2, AEARIRIXIR G
RN RERDEEIND B B “HILEAFERR” — W, dwmEdel, RESNTEE
Frb— A AU HREI T AR RKAG— S 875, — S e o B %)
MR, “DETRG” il B A IR B3 B ha il 7’ R G0 — PR Rl
W e R, HEIERIRAE. PG, e TRM. (ot dhpmRHm
RERACH T 5 X E E S PHE N —F ARG, P EEE & RN B s E S 5 7
RY, B RGHESEZIL AL EYAL. SME s/ s M a S RN 5y CGEg
HbsET R REME T L.

IR () A& 1905 4F 8 Al ZN/E LA FifE. g 3 30i% ) g R AR B (o 2 i
L1 B RIEE g HEAROT e G 1) S0 40 2% 0 505 20 5 A0 ) BRI 1] A IR R4 T 438 1) o (043 0X
AT )R I B X AL E AR . A TR, iR i EE4e (Charles Piton) 4K
IEIT SR TR . A 2 R, EESTEIRA Y, (%A1 5FE (O. Schultze) il
HRT ABK S FENNIERA, 755N NI C. Kastler HOfita A4 B . g o
PR (FYUEE ) (S J5CA “Chinese writer” ) QLA LT B b2 A 52 5 mde 1
PRAEREII g 'S o 1T S R AT o 69 5 M Fgmaa Uil 225 T R B (AR08
By T R A B ) ORI S ) ) e R B PRI )R S A E
NARD A R 1) 9% G AR AR K, G U W AE A M W AN 5 ke (B BURF IR gt B A
75 LA B
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AL NN N
A
Fil A, A prefix to names of persons (where these are monosyllabic), and to designation of
relatives, etc.
| %, apa, father.
| 4%, ami(me), mother.
| 2, akung, grandfather

(B i) ERT 5P S edta S iy, POy LS RE S,

AATESERS h S WUH AN AR RS2 G, W “tau (J)) 7 F 2 EHE “thau
GB) 7 .

(o) PLRTESTT C“97 ) ARAL, AEET CEARAHNT) MEmihlEs—
AT W] —ANE N W7k (BTN ; AR B7PEE; JE0F
N BB ) CHEICEmBE D 5 e BIAIRMAR D E gt Bl BIAER K
J7 5 I R SRR

R E, g FIX AN KB B IR SR AR RS S DU, A DA S
P e, 52 5PN 5ok, ARES TSR G, WEHES, B9 W
TN BLEr, B A SRR AN A

—FEZTMH B AR SR, W “Z” Chi(Tsu), 2LLor ki, 2 Chau or cheu,
WA R SCRGR P HE ), fn “X8” Kai......Also read Ke., X1 “4]” Tshu......Also Tsho.,

X “AA” Tsho......(See also under Tshu)%% .

AN FERE T4 Eouae b

HIxs (M. C. Mackenzie) 1 1926 FIGIThFH L, (oI HL) YIRRARAT T4F ),
b 95 G S S A 22 e e U ISR, 5 T T HIAME T o B SE 0TI hR 0) F3E 4T T 5 3,
o IR FHEE A )73k N, X e T A E S LIRS, E TR B
XWIEATEET A1, S5 I e RE M, HAMERDE s W SUET TAE DTN 4, T
1926 FAIAE LifESE A R H R

= (BIAH) KPIMEE
) S
LK TR SO PR A AT 5 B B 2 AR SR AT A% 20 30 (10 D SRS 5, 9 R 4 i il
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e MR %, BLEHRIRARTOT F, TR S KR B ER R, TR A &
7 R H AT 4R RS 2 R e VOB R 5 e [ 2 & R SCHR I 3 15 5ol ol

ST 4L 2 ANBON ) AR 0«

240l (Rev. Donald Maclver, 1852-1910, Xi¥#ZfE, Lphfh), 1879 k1,
1909 “ERI[E, fEBARREHX EE 30 £ 2 A MRIEASLTTRIRIEFR (22 gt/ )
oAk

“alMomi 2 g, KoEdnEs A AN, WIS AR KA, A 2R, SR A, B,
ZT—T/)\E- LR EmMN . iy, KR E8s, MorEL %5, UMEfkiER
B Sy MR/PNERE IR, MBS L T . BUTASE 7 88%, mEhHrE, 5
NEE, Peh BY). M8 T By, AEHTT N, 702 BN 2 iR 554k, A AN H,
JEIEBEANE Je o T RSB R EES, Woriisk, B OER. RIENwER ST
M, MEPHANZFREE, LR, MTRHHE), ZBoglde, AR, B2 —TIUAH
FERIE, EmkE=tFE2 M, FTFaad, DB, REEwEk, A%, HER
ZEN, BT —TIUAA HEESEARKHE, i W, BREE R PrstIieE e —F = LR,
Kbt HLrREhEpe . P aedh e, MAmE T RS, Ea%h, BUrRmET
o, 2R, LRSS

Horp 28 MRV B, ACHKIT NS, 92 BN 2 WgRE A, E AN, RISEAN
Wi f o 7 v, ULBHALZ QBN S E R | B AR K EHIX, RS T payT N R X .
B LMABA ] AR fr i (1) (& oim ) e iz R AR5 . B, WIS R KT S KL

X 4% (Murdoch C. Mackenzie) HUl, ZEA4EAFH% . 1888 4FkfE, 1926 4E[M[[H, 7Ef
FH 28 5 RIS =L . Brth3t 38 . M EFHEIT T (Fowm) , e+, T3
(] [5] R4 HE Al o

(=) PEESE

24 (CEaE) BRI R IR 2R R, SRR SR, AATIAE (R 0eia )
G e P H 2 TURLE AR, STHRIUSEAT 2R SR MG BB N

Frnl 2z ims S T CRoca i) v s, L2499 OF) AR Aia i “Chinese
writer”  CHICHED o ZREERALZNAE, AT G 17 202 40 55 5 6 1% L
ARNFEMD LT ARG BRRAZIE 7)) Pariis st AR, HIZFIFASE {5
B2 T RGE JFMH T RGN 28 2 A0l 7 b 0 AR . BdiTde TR 2 I el i
DI AR I B R SR AT BLRE , FORRR TAEPTRR (R dit) (W40 2 g e g e 2
O BL AR K 4% 5 2 5k BATTRAT BT e A SRt B L AR5 W] IR R A2 0 2
P 8 5, Attt YR 2B H At T Ak 1) 2802 14 58 A DR SR bt R AT G522 5% i 1)
Wk PR S (CFAanl) e E SR AR M. B, BT SR
AN AL, AREBSRE P ERARMTEIL . U SR IR, Kk, AN g
U W AAT AL RS R WO . SEARBUITAUE, &2 BIRPUINAE N . BATHE TP R T s

21— AR AR R ) S R TS U2 5 0, WIBURAEIS R B e T U R i3 o ) AR W A At
WL SRIED SR R R AR, PR A, e EOAHL

SISk TR S RE VR 287 (MIAKZ M AN WA K ERSH 13K (191145 J]1 3-5 HD, (4
E2 L VI N
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BUBRZZRITZ 6. AR ER A KA, 5 H i ek’

F IR o (2 gein) i) 1926 4E /P HFR Rev. Vong Chheu-fen 24 “a licentiate of our Hakka
Church (% @# £ tis:2 +) 7, Rev. Vong Chheu-fen Bl IR B4 . HoAE P L 3RATT 7K
FoHT i) e KRR v a2 s e WG g (GRSl ) (B 5taliss, 2007,
HELAD T ARLFAINT LA 2 . AR G TSl @N) KOE st al 236 A5 L
17, &2 /4501 (Rev. W. Bernard Paton) fli# (%% A\) (The Stranger People: A
Story and A Chanllenge, 7T 42) — i dk, i ZEA B IR A PO 16 A P ik

H/ I (1877-1978) , M AAMEIKES, FICMTEd, A7 R W E w00 E LA,
AT 1877 429 1 13 He 10 43 EFEFFITAARZ /AN, 18 IR Z /N FEE I, 20 4%
TEBARE K ABRIIBEE AR, HE/NERKAH, NHEE BB F
X, P ERARRE P, SRS . 1900 4EAZIEAT A E T EAR AU . 1920
TERAEAT IS S e . 1924 AFATZ TR AR LbeR b2y, JF28 50T AE L. 1930 4 K4
FWG AL AN b, s, goamxEiRE 24, =750 5 i, 1931
Ao 1932 4E M [EH, 1933 FATHR I T2 w By 9 h 27 3055 1 AT . 1936 4P MARATI %45 5 o2
Mol e 1945 4742 1949 fFHHAR PRIV s R R s oK, TP K. MRIRUE 1ikds
FHELEChZE 00, 1951 4E L 74 %, JGRRIK, H5RNIR 22 JEMRAE .

IR AR S S e BRI 3T, B GRIIEER) o 3 VF 2 2 5 X,
EAH CREFEI) PR, BN JRshYE, Gkt Bhmaiek, 2REiE. sz hid i
AN LB o AR M VR B, R A, D IEREAENIZA S ST (%
JEI L) BT TAE. EEMEN CRimFE ) B, U5 (CEIil) ’ETr A TR
AR

BH LR
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CEISRA L R WO WA AE 1 3 B T R B ROGIC . AR St e A W 2 o, sl BRI
H#a N WEE, RANCOG R, MERE A . S5O G BD —3chit
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A Chinese-English Dictionay, Hakka Dialects Spoken In Kwangtung Province
&. Its Writers

TIAN Zhijun

(School of Literature &. Journalism, Leshan Teachers College, Sichuan Province, 614000)

Abstract: This paper discusses: 1) A Chinese-English Dictionary, Hakka Dialects Spoken In Kwangtung Province
compiled by the English Presbyterian Mission ; 2) and the Chinese, English writers of the dictionary.
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